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H f e l l á n y  SZ Ó  í lZ  l l l l i t i i r i l l ^ o k  I i O -  adván m agát, lvárom vagy több év u t á n ,  m i n t  

r o n d i  1 8 4 1 - t  S y iK O d llS i i l 'Ó l .  Theologiae, Medicináé,, J u n s  candidatus kilé
pett ’s magának a’ világban állom ást keresett.

( VeDzet. ) A ’ m agyar ’s érdél vhoni protestánsoknak elég

A’ latin n y e lv e t, mennyire szükségünk van egyetéilesok nem vala universilast a ll iln i, kü l- 
r e á , ekkép bátorságba helyezvén, vegyük kissé földre m inden egyen nem m ehetett, tehát olly 
fontolóra collegiumi testületünk m ásutli nvava- idézeteket állítának, mellyek sem gymnusiuruok 
ly á it,  ’s a’ szóban forgó zsinat által azok rl néz- sf m universilosok ’s még is mind kettő t egye-, 
ve megrendelt, ha nem  gyökeres, legalább pal- s!lik ’s m int minden e’féle zagyvák ’s denevér 
liativ gyógyszereit. Jó  orvos betege testalkatát fö‘le alakok, az  eredetieknek m ajd m inden rósz 
gyekszik k iism ern i,’s rendelm ényeit ahhoz szab- oldalait, s igen keveset a sajátságos jó vona- 

j a ; mi ha collegiumaink ( mert nem csak az u -  k ikbő l egyesitének. Ez igen m ostoha ile le t, 
nilariusokéról szólok) jellemét tisztán felakar- m ondják, löslént meglátjuk, 
jak fogni, untalan a’ külföldi intézetekkel kell ^  gym nasium ot nálunk a classisták, az n -
egybe vetnünk, m ert azok emezeknek e ltö p ö rö - niyersitast a deákság, mint egy kicsinyilő liikor- 
dött mássaik. Külföldön a’ tudományos és hivata- ben kepezi. Ezek egy épületben olly rendszer
e s  pályákra segítő tanitó intézetek, két egészen re l, melly m egint részint ■ lancasleri , részint o t -  
megkülönbözött czikkre (ágnak nem  m ondom , biliusi elem ekből keverve van, összegyurvák. 
m ert egyik a’ másiknak folytatása) váltak , u. Itt már egy gyökeres gonosz, m ellyen esakgyö- 
m. gymnasiumokra ’s universitasokra. Amazok keres sebészi mivelet segíthetne. D e mi benne 
emezekre készítő iskolák ’s főleg a’ philologia olly ró s z ? — Elsőben is egy rakás iíiunak a’ nap 
képzői; az Unirersilasok a’ szaktudományok fó r- nagyobb résziben felsőbb ügyelet nélküli tömött 
rásai ’s ennél fogva az élet elysium ára átszál- együtt lé te , minden erkölcsi vagy anyagi raga- 
liló revek valának, valamint ma is azok. A’ dály elterjedésére a’ legkedvezőbb állás. E’ mo- 
gymnasiumokban jól végzett illu görögül latinul' ga már elég vo l na ; de vegyünk apróbbakat. A’ 
j ó l ,  számvetést, talán k i s , űr l ant ,  fő ld ira to t, dassista b izonyos tisztelettel néz a’ deákra, s 
^Romáét vagy Mediáét jobban mint Ilonáét) mivel ez is csak egy ifjúi ’s azon felül colte- 
Hisloriát (kivevőn a ’ régit mit ciassicusaiból giumi hibákkal rakott nagyobb gyerm ek , éppen 
szopott) szegényül tu d o tt, ’s az életre kozvel- ezen hibákat szokja meg benne tisz te ln i; látja 
lenül tartozó m inden ismeretek híjjával volt. hogy ' a b b a n , a’ miért őt vesszővel bfinle- 
Mullban beszelek, m ert csak azon kort kell t ik,  ama’ felsőbb lény torkig lélegzel \s talán 
bélyegeznem, mi nekünk valamennyiben m in- ®ég büszke v e le ; innen kivált az u tóbb i clas- 
tául szolgált. Innen egyenesen uuiversitasra sistai évein keresztül vonuló veres fonal csak 
ment az ifiu ’s egy Szaktudomány hallgatására az az óhajtás, hogy minél ham arább az unal-
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inas privátaktól menekedve a’ bíinlclen tunya
ság ’sat, boldog korába átléj3hessen. Szóljak-e 
még e’ praeceptorokról ? Úgy vélem legjobb 
lesz ill függönyt bocsátnunk.

Második felvonás. Nem ethonban ’s másutt 
is á* miveit külföldön egy' időpont van, melly a’ 
legnagyobb aggodalm at, legtöbb álmatlan é j 
s z a k á t  okoz, fiaik egész fejlődési pályája alatt. 
Ez az , a’ m időn az ifiu , a’ gymnasium patri- 
atd iai rendszeréből az universilasi élet függet
lenségébe; a’ vezető, kathekizáló szemmel tar
tó , oktatási m ó d o rra l, a ’ figyelmet fárasztó, csak 
ön erején használható szónoklati leczkékre á t- 
léj). E’ lépés kényes és aggasztó volta ’s az 
általa okozott következmények az ujabb i-  
tiőkhen hangos szózatokat támasztanak a’ né-

KJ

níel universilasok e llen ; ho lo tt egy átmenői 
időszaknak a’ teljes függés és az életbéli Ön 
magára bagyatás közit lenni ke l l , ’s mennyi 
körm iiiet kevesíli o tt ezen átm enés veszélyeit. 
Az iliu 16 — 18 éves korában teszi azt ;  elmé
je, ha csak gram m aúcailag i s , de e g y  t á r g y  
alapos, részletes, minden oldali felfogása ’s ke
zelése állal m egerősödött, ’s akármelly hajlama 
szerinti tudomány' hasonló felfogására már ma
ga erején is alkalmassá lett. Továbbá a’ fenyí
ték alól nem u g y an , de vessző alól már rég 
kinőtt ;  universilasra érkeztével rögtön olly szak
tudományhoz fog, m itől k e n y e r é t  v á r j a  
s tudja hogy már azon pályán van,  mellyen 

alapot kell vetni az é le tn ek , még azt is hozzá 
lehelem hogy tanulmányai sorát kisebb nagyobb 
tehetségéhez képest maga rendezi e l ,  tanfolya
mát kurtíthatja v. hosszilhatja, visszavettelés 
nélkül ,  ism ételheti, professorait válogathatja! 
Mind ezek nálunk hol vannak ? Itt amaz om i- 
nosus lépést 12 —  14 éves gyerm ek teszi m eg, 
silánv készü le tte l, m ert addigi tanulásában sem 
figyelme sem egyéb lelkitehetségeit fejtoleg, kép-
7.őleg nem gyakorlák; olly leczkékre megy á t, 
mellyekről sem előleges ismerete nincs, sem 
szükséges voltukat ál nem  látja ’s legfölebbiin
gere vagy szüleitöli félelem vagy egy eminen- 
t i a ; im é , hogy többet ne mondjak ezek az á r
nyékok , mellyeket ama’ világnak ellenébe tehe

tünk és bám ulhatjuk-e a’ következményeket?
Még képtelenebb szint ölt a’ dolog, ha 

az elkiilönzés okait vizsgáljuk; Diogenes lámpá
jával kell keresnünk a’ különböztető elveket. 
A ’ k o r-e  az ?  Korán sem, m ert nagyobb rész 
a’ Rubiconon innen is túl is gyermek. A ’ tanul
m án y o k -e?  Ez sem leh e t, mert a’deákság lecz- 
kéi sem kenyér- vagy tulajdonképp szaktudo
m ányokat tárgyaznak. A’ tanítási m odor-e ? L eg - 
kevésbbé, mert felül és alól a’ tanító elberbitél 
nekik valamit, leczkét hágy és más nap felkér— 
di. Mivel hát sem term észet sem czél sem rend
szer nem tévé a’ különbséget, teremteni kelle 
egy önkényest, mi abban áll ,  hogy a’ classis- 
tákat praeceptorok, a’ deákságot, ( philosophiai 
stúdium ok pompás neve a la tt) professorok ta
nítják. A’ legfontosabb, legkényesebb m ester
séget tehát, a’ mellynek tökélyesitésében ezredek 
tölték s ezerek fáradtak, azon korban, a’ m elly- 
ben kapott ráncz örökre m egm arad, bízzuk e -  
gyénekre , kiknek próba é v ö k , inasságuk, le
génységük, remeklésük egy kurta év határaiba 
béfoglalvák, ’s aztán bám uljuk, hogy az értel
mi műveltség, számos tanító intézeteink m ellett 
is átalában olly alfokon á l l , hogy politicai jo 
gaink gyöngyei —  manum de tabula aliena! —  
Második különbséget abban helyzének, hogy 
m időn a’ professorok közül, kiki, m int igen 
term észetes, egy általa kedvelt és tanult szakat 
ta n ít, a’ praeceptorok egy évig egy osztályt, ’s 
ez osztálynak m i n d e n t ,  tanítsanak. Valóban 
ennyi fonákság anny i, mintha elvül tették vol
n a , a z  a l s ó b b  o s z t á l y o k a t  o l l y  r o s z -  
s z u l t a n í t n i ,  h o g y  m a j d  a’ f e l s ő b b e ~  
k é t  m i n d e n  t ö r e k v é s s e l  s e  l e h e s s e n  
j ó 1. l ia  e’ vo lt, az eredm ény ugyan napon
ként szépen koronázza várakozásunkat.

Mindaddig gyökeres javítás nem tö rténhe
tik , mig az össze nem férő elemeket el nem 
választjuk és tanitó intézeteinket valódi gym na- 
siumok alakjára, m it szász atyánkfiai ismét elég 
bölcsek valánakelnem  hagyni, vissza nem visz- 
szük. A’ terv körrajza a’ lenne, hogy a’ .p h i-
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lologiát ’s a’ reális tudom ányi ism ereteket a’ 
kenyérszakok kirekesztésével a’ didaclica leg- 
próbáltabb elvei szerint egy folytonos rendszer
b e  elhelyezzük; a’ rendszer minden szakosztá
lyát saját állandó professorral taníttassuk , a’ co l-  
legiumi disciplinát csupán a’ korok különbsége 
által megkívánt m ódosításokkal, élőitől végig 
egyformásítsuk ’s a z , így elkészített ifiat b o 
csássuk aztán hajlama szerint theo log iára , tö r
v ényre , orvostudom ányra, vagy öszm üvészetre 
( id e  számláljuk a’ m érnöki, erdőszeti, kama
ra i pályákat, mig lulajdonképpi öszmüvészeti 
intézet a’ magyarhonban létre  jöhetne .)

Jól tudom , hogy e’ terv egészben még 
sokáig, talán ö rö k re , pium desiderium , m arad 
de éppen azért köszönetét érdemel a’ didaclica 
nevében az uuitar. főegvházi tanács, hogy a ’ 
megtehető legsürgetőbb lépést m eg te tte ; mi sze
rin t az úgy nevezett aloszláiyiak leczke sorát 
szakokra rendezte, m inden szaknak külön taní
tót és meghatárzott számú órákat szabott és vég
re hogy a’ tanitandó tárgyak közé a’ gcographia 
terjedelmesebb előadását, a’ természeti históriát 
és a’ rajzot felvétette.

A’ classicus praeceptorok az igaz , még így 
is a’ tapasztalás és gyakorlottság hiányával van
nak , ’s ámbár egy tárgyba rövidebb idő alatt 
is könnyebb rnagát belétanului, m int sokba, a’ 
fólebb korholt fonákság nagy részint megmarad, 
’s ezen semmi sem is segíthet, csak a’ p r a e 
c e p t o r o k  á l l a n d ó s í t á s a .

T  bat ’s the n ő d , — itt a’ b ö k k en ő — ’s a n -  
nál nagyobb, mivel az érdeklett hiányt egy más 
nevezetes h iány , a’ p é n z a l a p é ,  feltétezi.

Hogy ne volna pénz , kérdi az olvasó, ki 
m ár 5 éve tudja h írlapunkból, hogy n. A ugusli- 
novics Pál úr szép hagyománynyal kiváná állo
mányunkat segíteni. Igaz biz a’, sőt végrendelete 
szavai szerin t: „a’ Nemes Unitárius Status szegény 
sorsát tekintvén, diainak mind áltudom ányokban, 
mind a’ moralitásban leendő jobb móddali nevel
tetésére" tévé a’ boldogult jótékony ú r e’ kegyes 
in tézetét, mellynek kezelésére, három  érdemes 
és a’ rendelkező ú r  bizalmát teljes m értékben

bíró egyént neveze k i, olly m eghagyással, hogy 
„a’ ( lad am o si)  j ó s z á g  t i s z t a  j ö v e d e l 
m é n e k  a z — Unitárius Status m inő k ö z i n -  
t é z e t e i r e  vagy s z ü k s é g é r e  leendő f o r 
d í t t a t á s á t  h a t á r o z z á k  m e g , “  és ebben 
„a’ kolozsvári N. Un. Oskolában a’ t u d o m á 
n y o s  és e r k ö l c s i  n e v e l é s  j o b b  l á b r a  
á l l í t á s á t  tartsák  lelkiismeretesen szem eik e -  
lőlt. “

A’ textus azt hiszszük eléggé világos; de 
az olvasó talán egy kissé bámulni fog a’ három 
év óta várt commenlariuson, mi szerint „a’ h a  • 
g y o m á n y  j ö v e d e l m e  s e m m i  rendszeres 
k ö l t s é g r e  n e m  f o r d i t t a t h a t i k "  hanem 
„minden jövedelmek kamatra a d a t n a k , —  a’ ki
adott sum m ák— örökös alapítványi pénzeknek 
maradnak —  és mig a’ tőkepénz 10,000 ezüst 
rfra nem gyűl kamatai istökésílletnek." A’ 10,000- 
enként kerekedő tökepénzek kamatjainak megint 
„csak öt hatod része —  fordiltatik a’ Statusnak 
az adm inislratorok által m eghatározott * szük
ségeire. **

N o m ár ba a’ lett volna a’ végrendelet p a 
rancsa , hogy találjanak m ódot a’ tisztelt keze
lő u rak , m iképp lehessen a’ N. Unit. Status
nak 1941-ben felettébb nagy jövedelm e; t o 
vábbá ha bíztatják magukat m eghatározni, hogy 
ezután tíz , húsz, harm incz— 100 —  200 ’sat. 
évvel mik lesznek az Unit. S tatus tanító inté
zeteinek „az idő és kor kivánatihoz k é p e s t"  ja
vítási szükségei; e két esetben rende'ke/.ései- 
kel igen is czélszerüeknek kellene ta rtanunk ; 
de mig azon előzményeket ki nem m utatand- 
ják , addig legyen nekünk is szabad ; a’ követ
kezmény' m eaen" ed ésével várakoznunk.

Nem mintha a’ tőkésítési elvet üdvösnek 
vagy a’ rendelkező júltevő czéljával m egférhe- 
tőnek nem ta rtan ó k ; n e m , hiszen ez valóságos 
együgyiiség v o ln a , de azt sem helyeselhetjük, 
hogy a’ b i z o n y o s  és i s m e r t  j e l e n  csak

* Nem ! csak meghatározandó-
*a „A1 hatod ik  procent örökösen tökésítetik . .Meg 

ez is V Valóban czifra dolog!
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mjia egészen fel van áldozva aT b i z o n y  t á 
l á n  j ö v e n d ő n e k !

Le m ieux est 1’ ennemi du biení * E zen, 
cum grano salis nagyon hasznos népmondát sze- 
inök előtt tartva, a’ jelen szükségeit ’s a’ jövő 
ki*unaiaiL, könnyen egyeztethetek a’ tisztelt ke
zelő urak, ha a’ m indenkor tiszta jövedelem 
Jelét tőkésítésre, felél j a v í t á s i  k é l t s é g e k 
r e  határozták volna.

Ha a’ jószág jövedelmét ’s a’ tőkésítettek 
kamatjai csak 1500 pengőre vetjük is jelenleg; 
ennek felével u. m. 750 pengővel a’ classis prae- 
ceplorok állandósítását m ár meg lehet vala k e z 
d e n i ;  m ert 100 100 p. forin tért 6 jó készü- 
letti iíiunk bizonyosan vállalkozott volna, na
ponként néhány órai tan itásra , midőn ez elölt 
néhány évvel academicus professoraink szolgál
lak .Statusoknak annyiért. Azon iíjak pedig mint 
tndomaiiynyal foglnlkodó ’s tanításban gyakorlott 
egyének egyéb  szükségeiket városi magános lecz- 
ke adással kétségen kivül pótolhatják vala. így 
ha csak 5 — 6 évig m egtarthatnánk is egy köz- 
tan itó t, m ekkora lépés a’ javításra.

De mit is vesződünk e’ gondokkal? „Ilin  
ist liin ! verloren ist verloren ! “  azt mondja Bür- 
ger L e o n o re ja , ’s mi is netalán valaha mások 

■ áltál eszközlendő jobb jövendő álmaival .beérve 
toliunkat a’ következő epilógussal nyugalomra 
bocsátjuk.

A’ hírlapi szellem csak per summa fasligia 
rerum  engedő e’ kedvencz tárgyunkról is beszé- 
lenünk; annál kevésbbé ereszkedhetünk a’ szó
beli Synodus más, különben is nagy közönsé
get (h a  a’ magyar nyelveni levelezést és ve- 
<>ves házasságokat illető feliratokat kiveszszük) 
nem illető tárgyakba. Csupán meg szászvárost 
postam ester t. Koncz János urnák kell hálánkat 
a’ jövendő nevében kijelentenünk 10,000 v.fl. 
alapítványért., melly 52 évig fog tökésítletni. 
Az alapítvány czélja még nem tudaúk; gyanit- 
hatólag alum nia!!!

* A’ jobb ellensége a’ jónak ; más szóval: Jobb ma 
e g y  v e ré b ,  m in t  holnap egy túzok.

—  Még sem hagyhatunk egyet szó nélkül; 
éz az élénk részvét, mellyet a’ köröndi S yno- 
dus tanácsában; jelen volt minden tagok feleke- 
zetök -szellemi ’s anyagi érdekei iránt m úlattak, 
s azon vallásos buzgalom, mivel minden tervet 

mi állományunk jóllétét és a’ józan haladást 
b á r  mi kicsiny m értékben eszközölni Ígérte , kö
szöntöttek és pártoltak. Isten áldja ’s tartsa meg 
m indnyájukat jó indulatu készségükben; leiké
ből kivánja

l í r á s s a l .

A’ k lárisgyőngy-
(Folytatás.)

G itta halálsápadtan ugrott fel ’s eltűnt a’ füg
göny m egé, hogy észrevétlen tanúja lenne á’ 
következő jeleneteknek.. Még térdepelt a’ pár 
a’ szülék e lő tt, a’ kalmár komolyan nézett, de 
nem kedvetlenül fiára, az anya sötét pillantást 
vetett Marira ’s mondá kemény hangon : „ ’s ne
ked illy fontos titkod vala édes anyád e lő tt?  
Illett ez gyerm ekhez, ez-e  a’ hála, testvéri sze
retet ?“ —• „ne haragudjék a’ büntelenre , csak 
re á m , reám egyedül, ha kivan haragudni!“ ki- 
áltá Fridrik szenvedélyesen. „Négy napja csak 
hogy Marinak m egvallám , mennyire szerelem 
őt. A’ kegyed keménységétőli félelem ’s az én 
kérésim  birák őt hallgatásra. Ha valaki hibás itt, 
én vagyok az , ki olly sokáig titkolóztam anyám 
elő tt ’s Gittának rem ényt nyujlék a’nélkül hogy 
szivem iránta érzene. Szerelem ről neki soha nyil
ván nem szóltam, ’s bár mennyire légyen elle
nem a’ szín, egészen bűnös még sem vagyok. 
M inden levele atyámnak tele volt Gitta dicsére
tével: alig valék isméi hazám ban, magasztala 
nekem az ő szellem ét, az ő  komoly valóját, ’s 
nejül ajánlá. —  Teljes készséggel valék, de m i
dőn a’ testvéreket először megpillantana, von
zalmat érzék legotlan a’ szelíd, nyájas M arihoz 
’s különös idegenséget G itta eránt. Mivel atyá
m at nem akaróm sérteni ’s a’ hidegséget egy 
olly leány irá n t, kit  ̂ el kelle vennem , m éltat
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lannak tartam , e rő t vevék magamon ’s köze
ledem  hozzá. Nem s ik e rü lt, szivemből érzést e -  
rőszakolni irán ta , ’s m időn fekete szemeit fe
lém  fordítá , nem tudom  mi különös, sőt irtó 
zatos érzés szállá meg. De Mari szeméből, bár 
maga nem tudá, a’ leggyöngédebb szerelem su
gárzott, G itta—  nem szeret engem; ő csak m a
gát szereti egyedül ’s határtalan. Legyen b á r ő 
fellengő szellem ű, ’s idegen földön tartassák a’ 
legelső szépségnek, az igazi dán egy csendes, 
egyszerű lyányt keres, kinek szőke haja ’s ég - 
szin szemei szelídséget ’s alázatot jelelnek.“

„Bocsáss meg n e k i s z ó l a  most a’ kalmár. 
„É n  hibáztam , választását korlátozni akarván/ 1 
R einhold, Katinka ’s a’ szeretők, esengve ke
rék  az anyát.—  „Á m  legyen,“ m onda ez vég
r e ,  „m it isten öszvefüzö tt, nem szabad elvá
lasztanom. Mari m indég jó gyermek v o l t , ő bol
doggá tesz téged. Busitni nem takarlak én lé
ged F ridrik , de bizalmat érdcm leltem  volna, s 
egy anyának mindig roszul esik e g y i k  gyer
m ekét a’ m á s i k  rovására látni bo ldogu l, ’s 
ta lán ,“  hozzá tévé halkal, „Gittának is m egki- 
mélhetétek vala e’ fajdalmat.“

Ez mindent halla; keze ökölbe szoritkozék, 
szája görcsösön vonag lo tt, ’s lángzó szemei tü 
zet szikráztak, ’s csak alig nyom ha la el egy dü
hös kiáltást. De büszkeség és okosság győzlek; 
szerencséjét feldúlva lá lá , de még is győztesnek 
akart látszani ’s színlelt alázattal bám ulatot ger
jeszteni : „Boszúm nem alszik!“ Sultoga magá
ban , mosolyra készté ajakit és szelíden ’s e rő s- 
lelküleg lépett ki a’ többi közé, üdvözölve ka- 
rolá meg nénjét M ark ’s nyájason sz-orílá ke
zét Fridriknek.

, £ ’ naptól fogva egész angyal volt G itta , 
kit nagylelküségiért mindenki becsült és bámul!. 
Minden megegyezett az öreg kalmár azon n y i
latkozatában, hogy G itta  csakugyan a’ legszebb 
lelkületű lyány s az édes anya, ki titkos ke
servet látá, de sö tét terveit nein sejté , szokat
lan jónak mutatkozek iram a ’s szabadságát nem 
i"en  korlátozá.9

„Bárcsak elhalasztatnék a m enyegző no
vem berig,“  így  szóla Tina titkon G ittához, „e* 
hónapban megpróbálhatnók a’ szerencsegyöke
r e t ,  ’s akkor másként történnék m inden.“  —  
T e azt h iszed , elfogadnám én a’ Fridrik  kezét, 
bár halálosan belém  szerettetné ő t a ’ szerencse
gyökér? Gúnykaczajjal és megvetőleg adnám ki 
neki az útal.“  —  „ Ig e n , ez meglehetne egy más 
szép kérő m ia tt, ki Fridriket deliségre ’s gaz
dagságra jóval felmulná; midőn a’ kisasszony 
nénje két lóval kocsiznék a’ tem plom ba, kegyed 
négy büszke fejérrel bajlhatna, csatlósok és ken
gyelfutókkal/ 4 —  Mosolygott G itta ; m it Tina 
csak gyengén é rin te tt, azt ő m ár régen gon
dolta sokkal pom pásban és dicsősbben, de nem 
szólott arról. —  A’ két nővér násznapja felde
rűit. G itta még vigabb volt a’ nénjeinél, ő ren 
dezte p iperé iket, ’s maga is az ő  kedvekért csín
nal és Ízléssel öltözött. —  De eslve a’ tele hold 
fényinél kilopódzott a’ nászból, egy köpenyeg- 
be burkolta m agát, sietve indult a’ Tinától mon
dott ösvényen , valami varázsigéket susogva ma
gában , a’ m eghatározott helyre a’ gyökér után. 
— Nagy öröm ére rá is akadn, nem igen mé
lyen a’ tőidben egy ollyforma g y ö k é rre , mint 
Tina leirá. Töslint elrejté m agához, ’s olly ha
m ar vissza jö tt hogy távolléte fel sem tűnt va
la .—  A’ tapasztalt szolgáló igazinak vallá a’ gyö
keret. Gitta bégöngyölé egy kék szalagba, ’s 
vágyván sikeréi látni, varázsszerrel bém ene a’ 
társaság közé. —  De senkinek sem ötlött szemé
be , sógorainak pillantani csendesek ’s udvaria
sak voltak m int m áskor, ’s boszankodott lelké
ben a’ szolgáló tanácsán,

„Légy csak b é k e t ü r é s s e l m o t i d á  a’ szol
gáló , midőn a’ megcsalódott panaszkodék. „T öbb 
ideig kell hordoznod a’ gyökere t, mig hatással 
lenne.“ — Gitta rem ényien  újból, ’s ezáltal föl— 
vidítva, gyakron jelent meg az ifjú hölgyeknél, 
részt vöii a’ vigalm akban, hol azok m ulattak; 
de a’ szép szőke nővéreket mindenki fölebb be
csülte ’s őt ügybe sem vették. —  „ A ’ szeren
csegyökérben erősen b i z o m f e l e i é  egykor Ti
na a’ neki te lt szemrehányásokra „de  tartok tő
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le ,  valamelly erősebb szellem vagyon" ellened 
’s .hatását semmivé teszi. M időn te világra jö 
vel ’s fekete szemeidet o lly  igézőleg felnyítád 
’s a’ bába holló fürlözetü fejedett fereszté, igy 
szó la : „ E j, e j , leányka ! tán biz’ a’ parti bo
szorkány színezte meg ekként hajad és szem eid?" 
’S aztán, apád ifjabb korában sokat bolyon
gott szét a’ tengeren , ’s nekem eziránt akkor 
különös gondolatim  voltak ’s vágynak még most 
is ;  m ert az istenesen csakugyan nem történhe
tik hogy egy olly szép vidor leányka mint te 
senkinek ne tessék, ’s kérő t se kap jon ."—-G it
ta sirt bujában ’s nem akart vigasztalódni, akár- 
m int beszélelt Tina.

í g y . közelgelt m artius ’s vele az erős ten
geri viharok, mellyek rendszerint előzői Dánor
szágban a’ tavasznak, ’s minél inkább dühöng
lek , úgy hogy az anya és T ina féltőkben az 
ételhez nein nyúltak, annál inkább ujjongott 
Gitta szivében, ’s égő arczait a’ nedves levegő
ben hüvíté. —  Egy estve elmene házul azon- 
ürügy a la t t , hogy nénjeit meglátogassa, kik 
messzecske a’ város más résziben laktak. Ú tját 
röviditni óhajtván megszólíta egy révészt, vin
né á t egy kisded szigetre , m elly  egy hídnál fog
va a’ part túlsó felével egybe volt kötve, ’s bár 
is/.onyúan zúgott a’ vész, többen ajánikozának 
m ég is a’ merész szépet á tv in n i.—  Midőn szá
razra lépe tt, már kezde sö té tedn i, ’s míg ma
gánosán bolyongna a’ tajtékzó habok mentében, 
nem messze egy csodás öltözetű női lényt pil- 
lanla m eg, ki repkedő hajjal ’s fekete szemek
kel a’ vizszinén úszott ’s kezeit erősen mozga- 
tá. G itta egy vizbeeseltnek tartá, ki segélyért kö
nyörög. „üftzszál csak idébb !“  kiálta neki, „egy 
deszka vagyon itt; én kezeimet nyujtandom  neked."

N evetett az alak, közelebb jö tt mintegy 
hintázva a’ hullámokon ’s m onda: „Köszönöm , 
én nem sü lyedek , csak a’ jó varost akaróin még 
kevés viharral m egörvendeztetni, ’s dijuJ mel
letted  lenni, midőn visszatérsz."

„H ogyan?" kérdezé G itta , „ ’s te egyike 
■volnál a’ hatalmas lényeknek, kik a’ tengeren 
u ralkodnak? " —  „Az vagyok , G itta; V  tenger

sok drágaságot te rem , miben nekem is részem 
van. Ha valamit birni óhajtasz, szó lj, megfo
god nyern i.—  „ A h ,"  sohajtá Gitta kedvetlenül, 
„ b á r  a’ legdrágább gyöngyöket ajándékoznád is 
n ek em , e’ kincs a’ telhelleneket csábitná csak. 
én hozzám , de szeretni senki se fogna engem et."

Mosolygott a ’ hableány, lebúlt a’ vizbe, vil- 
lámsebescn m erült fel ismét és m onda: „ ’s e -  
gyéb nem  búsít?  Im é , vedd e’ sor klárisgyön- 
g y ö t ,  nagy fontosságú adomány ez ’s ha okos 
leendesz boldoggá tehet egész éltedre. Nézd e! 
fejér és piros szem eket; ha egy férfiba irán ta- 
di tisztelet ’s atyai szivességet kivánsz ön ten i, 
végy ki egy fejér gyöngyöt a’ so rb ó l, ásd el 
földben , vagy vesd egy mély kú tba , ’s az jó  
lesz irán tad , mig nem egy  idegen kéz illeti a’ 
gyöngyöt. De ha s z e r e t t e t n i  vágyói egy if
jú tó l, tedd ugyanazt egy piros klárissal. De gon
dold meg a’ következést, ’s h o g y  e z e n  k l á -  
r  i s o k , mint minden a’ világon, e g y s z e r  e l
f ő  g y n a k.“ —  Elragadtatva ’s háláson vévé Git
ta az adom ányt, ’s a’ hableány eltűnt.

Gitta inkább föl vala indulva, hogy sem a’ 
nénjeinél teendő látogatásra tovább gondolna, ’s 
vissza akart menni legottan; de az ifjú révész, 
ki az iméut á lhozá, vonakodás most elhatáro- 
zotlan. —  „Én e rő s , báto r hajós vagyok ,"  inon-e 
da ő ,  „de egy illyetén viharban éltemet ’s a’ 
tiédet legnagyobb veszélynek tenném ki. N ézd 
csak, miképp nagy gályák tö rt árboczokkalhá
nyatnak kö rü l, ’s a ’ csónakok dióhéj gyanánt 
löketnek tova. N em , jó  leány , az nem le h e t , 
ha bár száz aranyat Ígérnél is díjom ul." —  G it
ta rem egni kezdelt, az úlczákon menni sö tét és 
hosszas vo lt, s didergett a’hidegtől. Eszébe vilr 
Jan a’ hableány adom ánya; szemét merőn a’ ré 
vészre szegezve, belé vét egy piros klárisjt a’ 
tengerbe nyájason szólván: „Kérlek kénszerit- 
iek jó legény, vigy haza engem et."—  Ó igen, 
veled a’ halálba is kész vagyok !“ kiálta az ifjú 
hajós lángoló szemekkel ’s a’ csónakba szökel- 
lett. G itta diadalmason követé. „Ne próbáld ficz- 
kó !“ kiálták némellyek a’ partról. De mig ha
jók és sajkák vadon hányattak szanaszét közel
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az elsülyedéshez, G itta sajkája nyugton és biz
ton  sikamlott a’ hullám okon keresztül.

Ki volt m ost büszkébb és boldogabb m int 
G itta ? Magosán vert szive ha képzelé a’ hódo
latokat, mik reá  várakoztak. „T őlem  függ ,44 
m onda elragadtatva, „egyikévé lenni a’ legelő
kelőbb ’s dúsabb hölgyeknek Dániában; egy ve
té s , ’s a’ leghatalmasabb szivét és kezét nekem 
ajánlja ?“ —  Most számlálni kezdé a’ klárisokat, 
hogy imádóinak számát tudhassa, de mindég el
vété a’ számlálást, m ihelyt a’ hétre jö tt. V égre 
elveszté béketürését, számlálatlan hagyá a’ kiá
sásokat, elveté messze magától a’ szerencsegyö
kért a’ kék szalaggal, ’s nyakára köté a’ gyöngy
füzért.

Másnap egy ifjú jött valami him varratot meg
rendeln i; Gitta megakarván győződni ha b ir-e  
Valóban a’ gyöngy varázserővel, m ialatt amaz 
anyjával beszélett, ő egy piros gyöngy szemet 
levonván, egy  előtte álló virágcserépbe re jlé , 
’s az ifjú legott feléje fordult ’s tisztelettel és 
tartózkodó nyöngédséggel kezde szólani hozzá. —  
Néhány nap múlva megjelent az ifjú atyja, egy 
dús polgár a’ Gitta anyjánál kérvén fiának a* szép 
leány kezét. —  „O  csak egyszer látta kegyed 
leányát,“ mondá a’ barátságos férfin, „de képe 
m indenütt kiséri ’s elvész az epedés miatt. En 
csak jót hallok kegyedről ’s családéról ’s Öröm
mel adom m egegyezésem , ha kegyed sem von
ja el m agáét/4—  Az anya meglepetve időt kért 
gondolkozásra ’s igére eziránt szólani G ittával; 
de  Gitta fólkaczagolt, midőn az anya közié ve
le a’ lyánykérést ’s egy elhatározott n e m mel 
fele le .—  Az anya eléhordá egy illy öszveköt- 
tetés minden hasznait ’s némi kétséget is ejte az
irá n t , hogy nem olly könnyen fogna megint olly 
derek es tehetős kérő találkozni; de G itta ta
gadó szavánál á llo tt; ő  elhatározta, magát még 
olly korán nem adni e l, ’s általán kezét csak a’ 
legszebbnek és leghatalmasbnak nyújtani.

Egy illy varázseszköz birtokában elbizá ma
gát. Szerelmet nem érzett sz ive; hideg és ér
zéketlen m arad t, m időn az ifjút reá m eresztett 
szemekkel s halványan mint egy váz ismét meg—

lálá. —  Titkos kárörvendéssel gondolt mindazon 
férfiakra, kik ő t valaha m eilőzék, vagy tán szép
nek ismerni vonakodtak. Ezeken boszuját tölt— 
hetni m o9t, m illy édes gondolat vala; nekik szán
ta a’ közelebbi klárisokat, m iket a’ sorból lehú
zott ’s egy távolfekvő helyen a’ főidbe mélyen 
elásott.—  G únyosan kaczagott, ha m ost ez u -  
rak epedve jártak  el a’ ház m elle tt, hogy őt 
bár az ablakban láthassák, csufolodva utasitá 
vissza kéréseiket ’s sőt mondá is o llykor: „ E j , 
lássa csak az em b er, be szép lett egyszerre a’ 
rú t Gitta ?“ ’s hátat fordított.

Az anya jám borabb volt hogysem bübájra 
gondolt volna, csak ennyit m onda: „G ondold- 
m eg , G itta , m it mivelsz; némelly leányzó e l- ' 
utasít ifjú korában egy k é rő t, ki után sohajtoz 
midőn e lv én ű l/4—  Gitta indulatosan felelt ily— 
lyenkor: „ o h , anyám , hiszen ha százan kérné
nek is csak egyet tudnék szerencséltetni, ’s a’ 
többi kilenczvenkilencznek bujában kellene meg
halni.*4—  Büszke volt a rra , m ikéntő  tárgya te
het olly sok jeles ember epedésinek és hódo
latának; m iképp mondott volna le a’ h iú , ne
gédes olly sok imádó feletti diadalmáról azért 
hogy e g y e t  boldogítson ?

Sósora F rid rik  ellen boszut esküdött vala, o *
’s nem mulatá el esküjét végrehajtani. —  Egyik 
nap , midőn ism ét tanúja volna a’ gyöngéd sze
relem nek , mellyel Fridrik és Mária egymáson 
csiiggének, lefejte egy piros k lárist, s ie lea ’ ten
gerhez, ’s b év e té , Fridriknek nevét kiáltozva, 
messze a’ habok közé. Ezen tettének hatása csak
hamar m eglelszék; F rid rik , ki m indég társasá
gi vidor em ber vala, csendesen, magába vonul
tán andalgo tt, nem felelt nyájas kérdezkedésire 
aggodó nénjének , ’s nem sokára, közié Mari 
anyjával ’s Katinkával m ennyire félne, hogy fér
je meghűlt volna iránta. Anyja ’s nővére vi- 
gasztalák őt ’s igyekeztek csupa fejébe vett kép
zelődés gyanánt adni elő mit magok is fájdalom
m al láttak valónak. Mari szelid és nyájasnak mu
tatkozott férje irá n t, titkolta könnyeit ’s mo
so lygo tt, m időn anyja búsan szem lélte leányá
nak sápadt arczait. — Maga G itta is szánako



zott nénjén, sőt F rídrilen  i s , ki szorongva ke
rü lte  ő t ,  ’s valahányszor vele találkozott, p i
rulva suté le szemeit. V égre a’ varázserőt is sze
rette  voloa megsem misitni; de m ikint nyerhet
né vissza a’ klárist a’ tenger m ély ib ő l?—  A ’ 

habnőre gondolt, ’s egy viharos nap k im en ta’ 
tenger partjára a’ jótevő babnőt segédül hivan

dó. Ez még is jelent legottan ’s Gitta kérését 
előadá. —  Egy rekedtes kaczaj volt a’ válasz’s 
messze távolból illy szók hangzónak: „M egmond
tam neked egyszér leány! „Gondold meg a’ kö
vetkezést. ?“

( V é g e  k ö z e l e b b r ő l . )

linzlr.

K Ö ZLFJ1ÉXYEK.
Ötletek.

3.

N e m  r é g ib e n  e g y  e lő h a s u  p l i i l o s o p h u s , teli lévén  

f e l f a l t , d e  n e m  e m é s z te t t  e r k ö l c s i  e s z m é v e l ,  k ü l lő id r e  
s ie tő  u t ó b a n  ,  e g y  fo g a d ó b an  a ’ p á r n a  a la t t  fe ledé 1 0  

a r a n y k ú já t .  V e s z te s é g e t  m á r  m e s sz e  s e j té  r é m ü l v e ,  ’s 
a ’ „ n o n  e s t  m e u m o t “  f e le d v e  1 0  m é r t f ő l d n y i r ő l  n y a r -  

g a la  vissza , b ű t e l e n  ű l i t á r s a  k e r e s é s é r e .  A’ szoba leán y  
k e z é b e  sz o lg á l t a tó  a ’ l é l e k te le n n e k  ’s a ’ mi b ö lcsü n k  ö -  
r ö m é b e n  m e g ta n í tó  a ’ t a lá n  j u t a l o m é r t  b e c s ü le te s  l e á n y t  
a ’ t isz ta  e r k ö lc s i  e l v r e ,  rni s z e r i n t  jó  t e t t e in k  in d í tó  
o k a  m in d ig  c sak  a’ k ö te le s sé g  sz á ra z  szava  leg y e n !  O k 
t a t á s á t  t e t t e l  p e c s é t l é , ’s e g y  k r a j e z á r t  s em  adu jó l t e — 

v ő j é n e k !  É l j e n  a ’ m o r á l !

4.

V a l a m i n t  az  o rv o s i  t u d o m á n y  a ’ b o m o e o -  ’s  a l -  
' l o i o p a t h i c u s o k ' f e l e k e z e t é r e  s z a k a d o t t ;  ú g y  l e h e tn e  a ’ 

p o l i t i c u s o k a t  is fe lo sz tan i .  A* l io m o e o p o l i t i c u s o k  , t .  i. a -  
zon  C h a m a e le o n  sz ab ásu ak ,  k i k n e k  s z ín é t  m in d ig  a ’ t ö b b 
s é g  a d ja  m e g ;  n é h a  a ’ s z á m b e l i  t ö b b s é g ,  n éha  az ö n -  
h a s z o n h e l i  t ö b b s é g  ’sat.  Az a l l o e o -  p o l i t i c u s o k  m in t  a ’ 
h a s o n l ó  n e v ű  g y ó g y á sz o k  so k  á g r a  o s z o ln a k .  N é m e ly -  

Jy e k  m in d e n  e m b e r  d o lg á t  f o l y ta t j á k  csak  a ’ m a g u k é t  
h a n y a g o l j á k  e l ;  ezek  n e m  t u d o m  m á s n a k  h a sz n á ln a k -  
e ,  d e  m a g u k n a k  b i z o n y o s a n , á r t a n a k .  M ásfé le  a l lo e o -  

p o ü t i c u s o k  , k i k n e k  m in d e n b e n  k ü lö n  v é le m én y ü k  a k a r  
l e n n i , ’s e g y ik  p á r t h o z  sem  a k a r n a k  t a r to z n i .  Azt n y e 
r i k  v e l e ,  h o g y  h o z zá jo k  ’s  m e l l e t t ö k  ig a z á n  eg v ik  s e m  

t a r t .  I sm é t  m á s o k  , —  d e  m á r  k ö z le m é n y n e k  igen hosszú.

5.

O ivásám  F o g a r a s i  k ö n y v é t  a ’ b a n k r ó l . — M időn  a* 

R á k ó c z ia k  az e r d é l y i e k  p é n z é t  k i h o r d o g a t t á k  , ezek sze
g é n y e k  s z ó já té k k a l  v ig a s z ta ló k  m a g u k a t ,  ’s , ,a ’ p a ta k

v i t t e  e l  a ’ p é n z ü n k e t "  í g y  p an asz ián a k .  H a  a ’ fo g a ra s i  

b a n k  l é t e s ü l ,  a ’ m a g y a r b o n b a n  fé lő  e’ lesz a ’ k ö z m o n 
d á s  : , ,A ’ b a n k a  v i t t e  e l  a ’ p é n z ü n k e t .  "

6.

M e id in g e r n é l  a ’ g y e r m e k  s ó t  k é r t ,  h o g y  a ’ t e 
h é n  h ú s t  m it  k ap n i  f o g ,  m e g s ó z h a s s a ;  S a lz m a n n  O -  
k o s d i  S e b e s ty én é  g a z d a sá g h o z  f o g a n d ó : e l é b b  t r á g y á t  
g y ű j t  ’s aztán  vészén f ő i d e t  hozzá .  Ezen o k o k b ó l  n a 
g y o n  h e ly e se l jü k ,  h o g y  a ’ k o lo zsv ár i  sé ta  b iz to s s á g  
m e g k é s z í t e t t e  az  ü l ő  h e l y e k e t  a ’ le e n d ő  á r n y é k o k  aló.

7.

A ’ „ V i lá g "  t a c t i c á j a  az  u l t r a l ib e r a l i s  i f iuság  e l l e n  
's  az  u l t r a p a t r i o t á k  v. i n k á b b  u l t ra - sz ó so k é  a ’ p á n s z la -  

v i s t á k  e l len  azon m e s te r e k  ’s p r a e c e p t o r o k  m ó d s z e r é t  
j u t t a t j a  e s z ö m b e ,  k ik  sze lid  k a th e k iz á lá s  h e l y e t t  r i v a l -  
k o d á s s a l  ’s e lm efi to g a tó  g ú n y o k k a l  a k a r j á k  o k i tn i  t a 
n í t v á n y u k a t .  Azt h isz ik  t a l á n  h o g y  s ik e r ü l  n e k i k ,  m i  

az  e g y k o r i  v a l l á s ta n i tó n a k  , k i n e k  m e g r iv a s z to t t  t a n í t 
v á n y a  m e g v a l l á ,  h o g y  „ ő  t e r e m t e t t e  a’ v i l á g o t ,  d e  
t ö b b é  n e m  fogja t e r e m t e n i . "  H iú  r e m é n y !  B u d á n  is 
csafc e g y sz e r  v o l t  k u ty a  v á s á r !

E g y  r ó k a  k e le p c z é b e  e s v é n , a d d ig  v e r g ő d ö t t , 
m ig  f a rk a  vesztével  m e g s z a b a d u l t .  C s u p a sz h á tu l j á t  s z e 
g y é iv é  e lm e n t  a ’ r ó k á k  g y ű lé s é b e  ’s h a ta lm a s  ék es  s z ó 
lás sa l  ig y ek szék  r e á  ven n i  egész  n e m z e t s é g é t , h o g v  
f a r k a i k a t  m in t  h a sz ta la n  s ő t  k á r té k o n y  fü g g e lé k e t  v á g 
n á k  e l .  E g y  vén r ó k a  —  d e  hiszen o lvasóm  tu d ja  a’ 
t ö b b i t ,  ha  c sak  a b b ó l  i s ,  h o g y  Ravaszdi u r a i m é k n á l  
m á ig  is hosszú  f a rk  a’ d iv a t .  A ’ k i  k é t e l k e d n é k , h o g y  
a ’ r ó k á k  m a  is s z ó n o k o ln a k  , a z t  u tas í t juk  a’ —  —

Slsabar.

Syom afotf az erdélyi Híradó-intézet betűivel.


